Greek Notebook on | John 1:2

1 John 1: 2 Kol M " Epovepwo, Kol
Conj. FSNom FSNom Aor Pass 13S Conj.
Kot 0M,t0 1 Com -fig Pavepdw kol
And the life it was made visible, and
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€WPUKOLEY KoL MOPTUPOLUEV KoL OLTTOCYYE)L)LOMEV
Perf. A11PL Conj Pres A11PL Conj. Pres. A11PI
0paw Kol HOPTUPEW Kol dmoryyEAAw
we have seen and we do testify and we do announce
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LULLY mv Cwnv Tmv aLWVYLoV NTLC
MPDat. FSAcc FSAcc FSAcc FSAcc FSNom
oVuelg 0,1,t0 N (wn -fig 0,1,70 aidviog, -ov dotig, ftig, 6 TL
to y'all the life the eternal/"age-type" which
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nv TPOG TOoV ToTEPN KoL ecbowepw@n
Impf. A13S Prep + Acc MSAcc. MSAcc. Conj. Aor. Pass. 13 S
elpl mpog 0M,t6 6 matnp, -pog Kol $avepdw
was (being) with the father and it was made visible
€ ~
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MPDat.
EYWMuelg
tous --
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Greek Vocabulary For | John

Pavepdw — (verb) — | make known, reveal, show, make evident, manifest

opaw — (verb) — | see, observe

HOPTUPEW — (verb) — | bear witness, testify

b / . .

ooy yEAA® — (verb) - | tell, inform; proclaim

oV / Duelc — (2nd personal pronoun) — sg. — o0, cod (oou), coi (coL), oé (oe) - you;

pl. - bpeig, LpQ@Y, Luiv, Luac — y'all

aidviog, -ov — (adjective) - eternal (of quality rather than of time); “age-type”
(the adjective, aidviog, is derived from the Greek noun, aicv, which means “age,
eon”), pertaining to the age to come (i.e., the kingdom of God — hence,
“eternal life” is more about “kingdom life” than everlasting life)
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00TLG, NTLS, O TL — (pronoun) - who, which; whoever, whichever

TpO¢ — (preposition with accusative) — towards; with

ToThP, TTPOg, 6 — (noun) — father



